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Den první  
Betaj s povzdechem znovu sesedl z kon ě. Zví ře již bylo 

znaveno, zt ěžka dopadalo na nohy a bylo pokryto potem. T řetí 
den se již plaho čili tímhle krajem, který nezná m ěkkou p ůdu, 
rovný palouk a trs bujné trávy. Zem ě tu pod kopyty jenom klape 
a je plná ostrých hran. Není tu jiné stezky než té,  kterou chodí 
zv ěř, a i ta se mnohde ztrácí. Borovice je jediný strom, 
schopný udržet se ve zdejších skalních puklinách. A po východní 
stran ě stále tentýž skalní h řeben, vysoký sotva padesát sáh ů, 
ale strm ější než kmen stromu, nep řekonatelný i pro toho, kdo by 
tudy krá čel p ěšky. 

Přestože kraj se po t ři dny nem ěnil, n ěco tu te ď p řece jen 
bylo nového. Ten dým, který stoupal k obloze. 

O kus dál na sever v ězel ve východní skále srub, zaklesnutý do 
skalní prohlubn ě. Byla to pevná stavba ze silných k ůl ů, s 
komínem, z n ěhož se kou řilo, dv ěma okny a širokými dve řmi na 
západ. A co bylo zvláštní, k t ěm dve řím vedlo široké kamenné 
schodišt ě. 
Člov ěk znamená nebezpe čí. Bylo by rozumné vyhnout se t ěm, 

kte ří srub obývají, uvažoval Betaj, skrytý za balvanem.  Ale 
hlas prázdného žaludku nešlo opominout. Povytáhl me č za 
opaskem, odepjal štít a p řehodil si jej na záda. Popadl zví ře za 
uzdu a vzp římen ě krá čel ke srubu. Zvedl se lehký vítr a 
rozšum ěl se v řídkých korunách strom ů. Nechoď tam!, šuměly 
jehli čky borovic tiché varování, ute č, dokud je čas! Šuměly 
marně, Betaj jejich slov ům nerozum ěl. 

Když došlápl na první schod, v okn ě se objevil muž s nataženou 
kuší. 

"Bu ď pozdraven, ot če!" vyk řikl Betaj d říve, než sta řec mohl 
provést sv ůj další zám ěr - a ť už byl jakýkoliv. "Jsem kupec a 
cestuji se svými druhy na sever do Elvakondu. Jsem pot ěšen, že 
i zde je možné potkat n ěkoho, komu m ůžeme nabídnout své zboží k 
výměně." 

Sta řec mu nehybn ě hled ěl do o čí. Vid ěl muže dosud mladého, 
oděného v k ůžích, s lukem p řes rameno, dlouhým me čem a n ěkolika 
váčky za pasem, vyhublého, ale dob ře stav ěného, s černými 
vlasy, tém ěř holou, propadlou tvá ří a o čima barvy medu. Stál 
pořád na schodech a čekal na odpov ěď. 

"A kde jsou tví druhové, cizince?" zeptal se sta řec nakonec. 
"Tábo ří opodál, už se jim dneska necht ělo až sem," lhal 

Betaj. Netušil, kolik lidí tam m ůže být, a necht ěl, aby se na 
něj ve v ědomí, že je sám, všichni vrhli a pod ělili se o jeho 
majetek. Musel se pokusit vzbudit respekt. 

"Dobrá, uvidíme, jestli nám máš co nabídnout," řekl muž v 
okně. "Poj ď tedy dovnit ř. Ale kon ě nechej venku, nejsme zvyklí 
spát se zví řaty." 

Srub s nábytkem nebyl zevnit ř o nic v ětší než zvenku, jeho 



východní strana p řilehlá ke skále se však otvírala do tmavé 
jeskyn ě. Slune ční paprsky, vcházející do t ěch míst zvenku a 
odkudsi shora, vrhaly chatrné sv ětlo na temná zákoutí, v 
nichž se Betaj bezúsp ěšně snažil zachytit známku p řítomnosti 
dalších lidí. 

"Ukaž mi tedy to své skv ělé zboží," vyrušil ho sta řec 
uprost řed prohlídky. Jeho ne četné dlouhé vlasy i bujné vousy 
měly barvu šedou jako skála kolem. Nebyl hubený, b řicho mu 
vystupovalo. Hlas m ěl ochrapt ělý, jeho pobídnutí zn ělo cizím 
přízvukem a n ěkterá slova vyslovil trochu jinak. Jist ě ne z 
důvodu, hádal Betaj, že by ten jazyk byl pro n ěj cizí, ale 
prost ě proto, že v každém kraji lidé trochu jinak mluví. 

"Mám k ůže a kožešiny, s ůl i drahé kameny," nabízel Betaj 
zboží, o kterém v ěděl, že je skute čně vlastní. 

"Jaké kožešiny, cizince?" 
"Jaké požádáš. Vl čí, spoustu zaje čích a jednu medv ědí." 

Stáhl z kon ě objemný kožený vak a rozprost řel pon ěkud tenké 
jarní kožešiny po d řevěné podlaze. 

Dvě zaje čí kožky r ůzné barvy vym ěnil za tucet sušených ryb. V 
ústech se mu p ři tom sbíhaly sliny. Za dv ě kožešiny, jednu z 
medvěda, druhou z vlka, dal starý muž hrubý drát st říbra, tak 
velký, že se sotva vešel do dlan ě. Drahokamy opovržliv ě odmítl 
se slovy, že jsou to oby čejné barevné kamínky. Vzal si s ůl, ale 
jen mali čkou hrudku, t řebaže mu jí Betaj vnucoval mnohem více, 
ježto jí p řed měsícem spoustu nasbíral daleko na jih odtud a te ď 
nevěděl, co s ní. Za hrudku dostal velký pohár jakési ovo cné 
šťávy. Vida, sta řec si tu nežije špatn ě! 

Poté, co žízniv ě vyprázdnil nádobu, se Betaj otázal na to, co 
mu ješt ě vrtalo hlavou: "A kde ty skrýváš své druhy, ot če? Či tu 
snad žiješ sám?" 

Sta řec chvíli váhal. 
"Pravdaže, sám, pro č bych to p řed tebou tajil. Ale jak vidíš, 

vysta čím si. A se zlou se potáže každý, kdo p řijde do mého domu 
nevítán." 

"Nechovám k tob ě žádný špatný úmysl," ujiš ťoval Betaj a 
osmělil se i on vyjít s pravdou ven: "Koneckonc ů ani já po této 
zemi nejezdím nikomu po boku. Nejsem žádný kupec...  jsem jenom 
tulák. V ěčně hladový tulák." 

Sta řec mu op ět zpytav ě hled ěl do o čí, jako by se z nich 
pokoušel vy číst Betajovy pravé úmysly. Nakonec se usmál a řekl: 
"Sem ke starému Dubkobezovi málokdy n ěkdo zavítá. Studené sušené 
ryby, jež jsem ti dal, dnes žvýkat k ve čeři nebudeš. Zvu t ě na 
pečeného jesetera." 

Každý z nich m ěl jednu velkou rybu, kterou zapíjeli vodou z 
potoka. 

"Jak dlouho jsi sám na cestách, Betaji?" 
"Bude tomu skoro rok." 
Dubkobez pochvaln ě zamru čel. "Na každého nep řítele sám, p ři 

každém lovu sám. Když nemáš št ěstí a zv ěř ti utíká, nikdo se s 
tebou o jídlo nepod ělí, nemám pravdu? A když skolíš medv ěda, 
sám ho musíš sníst. A p řitom ješt ě cestuješ. Kam práv ě mí říš?" 



"Hledám odtud cestu na východ. Stále podél té prokl até skály, 
která m ě vede po řád na sever. Jako by to byla st ěna, co od sebe 
dělí dva sv ěty..." 

Při posledních slovech na n ěj sta řec prudce pohlédl. Znovu mu 
hled ěl p římo do o čí, ale tentokrát jako by se díval mnohem 
hloub ěji, snad na samé dno jeho duše... Odvrátil se a zma ten ě 
zavzpomínal: 

"Cože jsi to říkal? Aha, hledáš cestu na východ. Tak to máš 
št ěstí, že jsi m ě potkal, jinak by ses plaho čil snad ješt ě 
týden. Široko daleko není žádný pr ůchod, jen tahle jeskyn ě 
prochází skálou ve sm ěru, který pot řebuješ. Je dost dlouhá, ale 
zabloudit bys nem ěl." 

"Výborn ě, ne čekal jsem, že práv ě tvá chatr č mě zavede na 
správnou cestu." 

Dubkobezova tvá ř zvážn ěla. "Jenom dej pozor, p říteli, protože 
některá místa v té jeskyni jsou trochu... matoucí. Na  chvíli 
bys mohl ztratit orientaci, mít pocit, že ses najed nou ocitl 
někde jinde, než jsi cht ěl... Ale nem ěj strach, není to 
nebezpe čné. Zabloudit nem ůžeš, sta čí jen jít za denním 
sv ětlem." 

"Nemám strach, Dubkobezi." 
Když si nacpali b řich, Betaj popošel k oknu a hled ěl ven, na 

pot ůček prodírající se skalami, na daleké hory a slunce,  jež se 
k nim neodvratn ě blížilo. "Stmívá se, Dubkobezi. Net ěší m ě 
představa, že dnes v noci zase budu spát na tvrdé ská le a po 
t ěle mi polezou mravenci. M ůj k ůň se uvelebil ve stínu pod 
vysokou podlahou tvé chatr če. Tvé lože jist ě není tvrdé jako 
kámen." 

Sta řec neodpovídal. 
"Chceš za nocleh tenhle úpln ě bílý solný kámen?" navrhl 

Betaj. 
"Svou s ůl si str č za klobouk," odv ětil Dubkobez. "V ěz, že do 

svého domu nepouštím na noc tuláky, které sem zanes e vítr. A ť 
už se mi zamlouvají, či ne." 

"Nev ěříš mi, starce, p řestože já tob ě v ěřím," řekl Betaj 
dot čeně. "Nech tedy alespo ň projít mého kon ě tvými dve řmi, a ť 
se s ním vydám do jeskyn ě, než mi to znemožní tma." 

Když po chvíli vedl kon ě po schodech, starý muž s 
omluvným úsm ěvem pravil: "Odsedlej to zví ře, dneska už nikam 
nepojede. Nemám tu pro n ěj sice nic lepšího než to, co si sám 
našel, ale pro tebe mám dobrou postel - až ráno odj edeš, abys 
neřekl, že Dubkobez byl škrt." 

Byl pot ěšen, když mu sta řec p řid ělil jediné l ůžko, které 
leželo v d řevěné části p říbytku - loket vysokou d řevěnou 
postel vystlanou kožešinami. Betaj tak mohl dozírat  na kon ě a 
probudit se v p řípad ě, že by v noci poblíž slídili vlci. 
Dubkobez odešel spát kamsi do jeskyn ě, ale p ředtím Betaje 
důrazn ě napomenul: 

"Nezkoušej opoušt ět chatr č mým směrem, dokud se neprobudím. 
Pokud bych se vzbudil a slyšel t ě slídit u m ě, bylo by s tebou 
zle. A já mám zatracen ě lehký spánek." 



Betaj udiven ě kroutil hlavou. "Jsi nemocný ned ůvěřivostí. 
Kdybych ti cht ěl ublížit, dávno bych to již ud ělal a ne čekal 
bych, až usneš." 

"Mýlíš se, p říteli. Myslel jsem, že už jsi pochopil, že ne-
jsem oby čejný sta řík." 

Betaj mu nev ěřil ani na chvíli. "A kdo tedy? Snad 
kouzelník? Nebo b ůh? Dokaž mi svou neoby čejnost!" 

"Nepot řebuji ti n ěco dokazovat," zn ěla odpov ěď, "cht ěl jsem 
t ě jenom varovat, kam dnes v noci chodit m ůžeš a kam ne. A čkoli 
věřím, že není t řeba hrozeb." 

"Poslyš, do té jeskyn ě pro m ě za m ě chodit nebudu, ale na 
tohle ti nesko čím. Znal jsem jednoho, který si hrál na poloboha 
a špatn ě skon čil. Jeho hlava se asi stále suší na slunci p řed 
chatr čí vále čníka, kterého tehdy jakýmsi nedopat řením neude řil 
plánovaný blesk z nebes. Povídám, že na sv ět ě není jiné zbran ě, 
která by dokázala porazit silnou ruku s ostrým me čem, než ješt ě 
siln ější ruka s ješt ě ost řejším me čem. A je to tak dob ře, jinak 
by sv ět vzali do rukou starci a ot řásali by jím v základech, 
dokud by se nerozsypal." 

Když pocítil, že se nechal unést proudem zlostn ě pronášených 
myšlenek, zarazil se. "Neber má slova vážn ě, necht ěl bych 
urazit svého hostitele. Slibuji, že splním, o č žádáš." 

Dubkobez pokýval hlavou. "Ostrá a na první poslech chytrá 
slova. Jist ě nejsou z tvé hlavy. A je v nich nadutost 
nev ědomých." Odvrátil se a cestou zp ět si mumlal: "Snad bude 
pro tebe dob ře, nepoznáš-li nikdy pravdu..." 

Den druhý  
K ránu se Dubkobez probudil d říve než obvykle. Cosi jej 

vzbudilo. Od východu, z hloubi jeskyn ě, sem p řicházel hluk, 
st ěnami chodeb nes četn ěkrát lámaný do nesrozumitelného hu čení. 
Když se posadil, všiml si, že z vedlejší komnaty vy šla jeho 
schovanka. 

"Slyšíš to taky, Zeo?" oslovil ji šeptem. 
"Ano, strý čku. Mužské hlasy. Probudily m ě, práv ě jsem t ě šla 

na n ě upozornit." 
"Akrusovi lovci to být nemohou, ti jsou te ď na západ ě. Že by 

tedy ten cizinec?" zabrumlal nev ěřícn ě a vykro čil opatrn ě na 
chodbu. Oproti zdejšímu šeru se d řevěná část p říbytku zdála 
tak řka koupat ve sv ětle rozb řesku. Betaj ležel klidn ě na 
posteli a bezpochyby dosud spal. Nebylo divu, vždy ť muž jeho 
zrna sotvakdy p řijde k lepšímu l ůžku. 

Hlasy se ozvaly znovu, o poznání blíž. Dubkobez pop adl kuši a 
s vyp ětím sil napnul t ětivu. Zpod l ůžka vytáhl n ůž a zastr čil 
jej za opasek. 

"Nemám vzbudit toho muže, strý čku?" 
"Ne, rad ěji ne," řekl sta řec nervózn ě. "Kdo ví, jak by se 

zachoval, kdyby t ě uvid ěl. Ztra ť se na l ůžko, d ěvče!" 
Běžel chodbou sm ěrem, odkud slyšel hlasy, s kuší p řipravenou 

k výst řelu. Srdce mu bušilo o závod. Ani si nevšiml, že Ze a b ěží 
za ním. Snad ješt ě není pozd ě, ví řilo mu hlavou. Jenže v ěděl, 
že v jistém smyslu již pozd ě je. 



Museli zmírnit a opatrn ě našlapovat. Zdálo se, že vet řelci 
jsou dva, ledaže by tam byli ješt ě další, kte ří dosud ml čeli. 
Jejich řeč byla zcela cizí - nejspíš to byli Tsakooni. Bylo 
vid ět sv ětlo z jejich pochodní, slyšet jejich blížící se kro ky. 
Ano, již byli za Branou. Možná si však ani neuv ědomovali, že jí 
prošli. Vlastn ě na tom nezáleželo, tak jako tak se te ď blížili 
po této stran ě k východu. Usoudil, že jeho nejv ětší šancí je 
zastrašit 

je. 
Práv ě se ubírali rovnou chodbou se stoupající podlahou, když 

se na jejím vrcholu vzty čil Dubkobez v impozantním gestu, s 
nohama široce rozkro čenýma, varovné znamení v jedné ruce a 
namířenou kuši v druhé. 

"Táhn ěte k čertu, cizáci!" řval mocným hlasem a jeskyn ě jeho 
hřímání umoc ňovala. Nebylo d ůležité, že jeho slov ům nebudou 
rozum ět. Ti dva se viditeln ě vylekali. První z nich u činil 
prudký pohyb, aby se chránil štítem. Druhý ustoupil  o krok a 
vyjeven ě zíral. Jak si však Dubkobez uv ědomoval, jediná v ěc, 
která jeho vzhledu ubírala na d ěsivosti, byla práv ě kuše, již 
držel v pravé ruce, protože tím na sebe prozrazoval , že žádnou 
hroziv ější zbra ň nemá. 

"Táhn ěte k čertu!" opakoval a v ěda, že jeho slova mohou 
rychle ztratit sílu, rozhodl se kout železo, dokud je žhavé. 
Jeho staré, ale dosud jisté prsty stiskly spouš ť a vymršt ěná 
šipka zajela hluboko do b řicha jednoho z vet řelc ů t ěsně pod 
štítem. Muž se se zaúp ěním p řekotil na zem, zatímco jeho 
spole čník zvolil út ěk. Zran ěný m ěl však podle všeho výdrž. 
Převrátil se na bok a za čal se s šipkou v t ěle rychle plazit 
směrem, odkud p řišel. Dubkobez krá čel zvolna za ním. Když se 
zran ěný doplazil k Brán ě, zjevn ě seznámen s jejími projevy si 
lehl na výstupní plochu a nechal své t ělo odnést na druhou 
stranu v marném domn ění, že si práv ě zachránil život. Odkudsi 
ješt ě zazn ěla š ťavnatá kletba a potom vzdalující se klopýtání. 
Dubkobez si set řel pot s čela. Bezprost řední nebezpe čí bylo 
pry č. 

"Tys je slyšela," pravil tichým hlasem. "Byli to Ts akooni, 
vi ď?" 

"Ano, strý čku, byli to oni. Rozum ěla jsem jim. A poslední, co 
jeden z nich řekl, bylo: 'Ješt ě se vrátím!'" 

Bál se toho po celou dobu, po celých t ěch čty řicet let. A te ď 
se to stalo. Z lidí venku nikdy nem ěl velký strach. Ale bál se, 
že jednou p řijdou ti z druhé strany. Objeví vchod i Bránu a 
půjdou dál. A on je nezastaví. 

Když míjeli místnost, v níž dnes v noci spala Zea, Dubkobez 
jí šeptem nakázal, aby se tam zase ukryla. T řebaže nerada, 
poslechla. 

Betaj byl na nohou a oble čený a netrp ěliv ě postával na okraji 
jeskyn ě. "Bohové, co jsi to tam vzadu k ři čel? St ěží jsem se 
ovládl, abych se tam nerozb ěhl s me čem v ruce. Pak jsem si 
řekl: zákaz je zákaz."  

"Dob ře jsi ud ělal, synu," řekl sta řec. "Jedin ě bys mi tam 



překážel. Ob čas k ránu je t řeba vstát a vymýtit z jeskyn ě 
všechny zlé duchy, kte ří by se tu mohli usídlit. Jsem totiž tak 
trochu kn ěz." 

Škoda, že nebylo rozum ět slov ům, která vyk řikoval, říkal si 
Betaj, protože tón jeho hlasu zn ěl, jako by bojoval o život. Na 
tom muži je skute čně n ěco neoby čejného. Nejspíš je to jeho 
šílená mysl. Každý starý samotá ř musí být trochu šílený. 

"Snad je dob ře, že dnes ráno odcházím," řekl pak Betaj 
nahlas, "nebudu t ě dál rušit v tvých rituálech. D ěkuji ti za 
nocleh a za cennou radu na cestu. Nech ť tento p říbytek 
nenavštíví žádný zlý duch." 

"Po čkej ješt ě, není p řece kam sp ěchat," řekl Dubkobez. "Snad 
se starým Dubkobezem ješt ě posnídáš, než se rozlou číš." 

Betaj po krati čkém váhání souhlasil. "Pozvání k jídlu nikdy 
neodmítnu. Co to bude? N ějaká ryba?" 

"Nikoli," usmíval se Dubkobez, "pšeni čné placky. M ěl jsem je 
k snídani už v čera, ale n ěkolik jich z ůstalo na dnešek." 

Sta řec si nevymýšlel. Zašel do jeskyn ě a p řinesl skoro plnou 
mísu placek. 

"Vid ěl jsem tvé pole pšenice," říkal Betaj s plnými ústy. 
"Sotva p ět krát p ět sáh ů. Ne říkej mi, že tohle ti rodí tolik 
zrna, aby ses mohl každé ráno cpát plackami." 

"Všeho, co mám, mám dost...," řekl Dubkobez a víc k tomu 
nedodal. 

"Mluvíš v hádankách - zkus být up římný jako já. Pov ěz, koho 
nebo co skrývá tvá jeskyn ě v místech, kam p řede mnou mizíš a 
odkud nosíš jídlo? Hádám, že to bude n ějaký všemocný démon, 
kterého jsi zkrotil. Nebo snad ubrousek 'prost ři se'?" 

"Kdyby tomu tak bylo," smál se Dubkobez, "nenabízel  bych ti 
tu den starý chleba, ale pe čené ku ře a silné víno. A na ob ěd, k 
němuž ti te ď mohu nabídnout zase jen rybu z potoka, bychom si 
dali rovnou pe čené selátko a zapili je dobrou medovinou." 

"Chceš snad, abych tu z ůstal ješt ě do poledne?" tázal se 
Betaj p řekvapen ě, aniž by ovšem p řehlédl, že jeho hostitel se 
opět vyhnul odpov ědi. "Nejsem zvyklý na takové pohodlí, mohl 
bych z toho zchoulostiv ět." 

"Jen si klidn ě dop řej ten krátký p řepych, toulavý vlku! Co 
jsem řekl, to platí. A m ůžeš tu z ůstat rovnou do zít řka." 

"Nep řehán ěj, ot če, nikomu z nás by mé setrvávání neprosp ělo. 
Ale do ob ěda z ůstanu. Te ď se však na chvíli p ůjdu rozhlédnout po 
kraji. Svrbí m ě zadek, když dlouho sedím na n ěčem, co se 
nehýbe." 

Ten sta řec se mu zdál čím dál tím záhadn ější. P řitahoval ho a 
odpuzoval zárove ň. Vzbuzoval jeho zv ědavost a p řitom mu nahán ěl 
strach. 

V poledne se Betaj vracel do srubu s uloveným tet řevem. Když 
stoupal po posledních kamenných schodech a otevíral  dve ře, zvedl 
se vítr a jehli čky ve v ětvích borovic tiše na říkaly: už nikdy se 
nevrátíš...  

Srub byl prázdný, Dubkobez byl patrn ě bu ď venku, nebo se tiše 
zdržoval kdesi uvnit ř jeskyn ě. Tichá, vyzývavá temnota 



kamenného jícnu dráždila a Betaj se nechal v mžiku zlákat, 
rozhodnut u činit konec starcovu tajn ůstká řství. Ud ělal n ěkolik 
opatrných krok ů chodbou, pak n ěkolik dalších... odbo čil 
doleva... a tu se p řed ním cosi mihlo a tichými skoky zmizelo v 
temnot ě, v prostoru osv ětleném jen malým otvorem kdesi ve 
strop ě. Strnul a sledoval tmavou místnost, v níž se ocitl . Byl 
v ní nábytek a za zády se mu ozvaly kroky. 

Byl to Dubkobez a i p řes tmu bylo poznat zlobu v jeho tvá ři. 
" Říkal jsem ti, abys nelezl, kam nemáš!" 

Betaj však nehodlal pokra čovat v podivné h ře, kterou s ním 
jeho hostitel hrál. "Kam tedy mohu vkro čit?" namítl dot čeně. 
"Hostíš m ě tu málem proti mé v ůli, ale nevymezils mi tu víc než 
kousek d řevěné podlahy! Nechceš m ě nakonec donutit vlézt do 
nějaké klece?" 

Ta slova Dubkobez po krátké úvaze uznal oprávn ěnými. Nakonec 
provedl Betaje n ěkolika prostorami, kde zapálil pochodn ě, aby 
si je host mohl lépe prohlédnout. Dv ě z prostor obsahovaly st ůl 
a sedátka nebo l ůžka, jedna byla plná d řevěných truhel a 
kožených vak ů. Do zbývajících míst však Betaje nepustil ani te ď. 
"Tam opravdu nevstupuj," varoval d ůrazn ě, "nechceš-li se 
st řetnout s tím, co je mocn ější než jakákoli 'silná ruka s 
ostrým me čem'." 

Tet řeva vykuchali, upekli a sn ědli. "Ješt ě než se zase za čneš 
chystat k odchodu," řekl Dubkobez, "p řesv ědč se, pro č bys m ěl 
odejít až zítra." Na st ůl položil dva poháry s nápojem, jenž m ěl 
barvu Betajových o čí. Když Betaj ochutnal, byl zcela p řesv ědčen. 

"Do ve čera je spousta času," řekl Dubkobez. "Pov ěz mi, odkud 
pocházíš, a jak to p řijde, že se touláš sv ětem." 

Betaj popíjel medovinu a vypráv ěl. O tom, jak se minulého léta 
po boku svých dvou druh ů vydal na loupežnou výpravu do cizí 
osady, jak byli zajati a jak se jen jemu poda řilo utéci. Jak se 
vrátil dom ů, ale jeho rod byl pry č, aniž by po sob ě zanechal 
stopy. Vypráv ěl o hledání a dlouhém, bezúsp ěšném bloud ění v 
cizích krajích. Jeho jazyk byl již t ěžký jako kámen, když mluvil 
o své mladé žen ě a o dít ěti, které se už narodilo bez n ěj. O 
tom, jak čekají, ale nedo čkají se, protože vále čník Betaj již 
dávno zbloudil z cesty... 

Noc proplula jako máchnutí netopý řího k řídla, aniž by cokoli 
narušilo spánek obyvatel jeskyn ě. 

Den t řetí  
Toho rána Betaj t ěžko vyhán ěl tepavou bolest z hlavy. Místo 

snídan ě naplnil Dubkobez dva poháry čajem z neznámých bylinek. 
"Chci, abys tu z ůstal i dnes," řekl. 
"Ne," řekl rozhodn ě Betaj, "tentokrát musím odjet. A 

nepřemlouvej mne, už m ě tu nemáš čím držet. Tvá medovina je 
skv ělá, ale i její sladkou chutí se jazyk p řesytí. Po dvou dnech 
odpočinku není te ď p řede mnou nic než cesta..." 

Zmlkl, když se z šera jeskyn ě vyno řila postava a blížila se 
ke stolu. Byla to mladá žena plavých, vzadu svázaný ch vlas ů a 
nesla misku plnou pšeni čných placek. Snad to bylo její nenadálé 
zjevení, snad její p ůvab, co Betaje na chvilku omámilo. Usmála 



se na n ěj a k jeho údivu beze slova odešla tam, odkud p řišla. 
Sta řec ho samoz řejmým tónem pobídl k jídlu, Betaj ův pohled 

však nepat řil d řevěné míse. 
"Kdo je ta dívka? Kde se tu vzala?" 
"To je Zea. Bydlí tu se mnou již od d ětství." 
Betaj se domníval, že od toho muže jej už nic nem ůže 

překvapit. Jak te ď poznal, mýlil se. 
"Pro č jsi ji p řede mnou dosud ukrýval?" 
"Bál jsem se o ni. Táhlo mi hlavou: je to hezká dív ka, kdo 

ví, co by mohlo popadnout tuláka, který rok nezavad il o žádné 
děvče. Ale až dosnídáš, zavolám ji. Jenže ty v ůbec nejíš!" 

Betaj si všechny výhrady a podez ření, která ho napadala, 
ponechal pro sebe a pustil se do jídla. 

Když Zea znovu p řišla a posadila se ke stolu, Betaj ji 
chvilku ml čky sledoval, nev ěda, jak zapo čít hovor. Nakonec se 
jí prost ě zeptal, odkud je a jak se dostala k Dubkobezovi. 

Věnovala tázavý pohled starci a Betaj zachytil jeho 
přikývnutí. "Pocházím z kraje, který leží na druhé st ran ě jes-
kyn ě. Jednou jsem do t ěchto míst zabloudila, ani nevím jak. 
Strýc m ě našel a vychoval." 

"To musí být nudný život," popíchl Betaj. 
"Nuda je jen lehkým stínem, který vrhá dobré živoby tí," 

hájila se. 
"Co je dobrého na v ěčné samot ě se starcem?" 
Dubkobez se zamra čil. "Uráží m ě tv ůj neustálý posm ěch nad mým 

věkem. Starým se má prokazovat úcta za to, co vykonal i v mládí, 
t řeba jen tím, že dosud p řežili - tomu t ě doma neu čili?" 

Když po chvíli op ět odešla, Dubkobez pokra čoval: "Aby sis 
nemyslel, že nikdy nevid ěla jiného muže než m ě. Ob čas sem 
zavítají lovci - stá ří p řátelé nebo jejich synové. Porozprávíme, 
vyměníme si zboží... a krom ě jiného, než p ůjdou dál, na západ či 
na východ, ona má možnost se s kýmkoliv z nich obve selit. Ovšem 
jen do té míry, do jaké chce ona sama - na to mají přede mnou 
všichni p řílišný respekt. Nemysli si, že ji tu držím násilím.  
Nikoho si ješt ě nevybrala za stálého druha, po řád se drží u m ě. 
Ona mi pomáhá a já ji chráním..." 

Odmlčel se a zm ěnil tón: 
"Ale nemohl jsem si nevšimnout, že ty se jí líbíš. Pozorovala 

t ě k ránu, než ses probudil..." 
Betaj se na chvíli zasnil. V p ředstavách se mu p řed o čima 

mihl pohyb, který post řehl v čera p ři nedovolené prohlídce 
jeskyn ě, potom tvá ř, kterou na okamžik zahlédl ráno, když 
rozmrzele otev řel o či ze spánku, a jež se zdála být posledním 
obrazem snu... a zatím byla prvním obrazem bd ění. 

Ale n ěco tu p řece jen nehrálo. Jen hloupá krysa se ni čemu 
nediví, když ji krmí slaninou. 

"A te ď na rovinu, Dubkobezi," vyšt ěkl, "a již se nepokoušej m ě 
oklamat. Pro č mě tu držíš? Čím jsem si zasloužil takové pocty, 
jakými m ě zahrnuješ, když jsi m ě tu zprvu ani necht ěl nechat 
přespat? A co jsi v ůbec za č?" 

Sta řec za čal cosi dot čeně brumlat, ale najednou ztichl a 



beze slov rozhrabával doutnající ohništ ě v krbu. 
"Dobrá, řeknu ti pravdu - stejn ě by k tomu jednou muselo 

dojít - ale bojím se, že to tv ůj odchod jen uspíší. Tedy v ěz: 
pot řebujeme t ě tady." 

"To už jsem pochopil. Ale pro č?" 
"Včera ráno sem p řišli cizáci z druhé strany jeskyn ě. 

Nešťastnou náhodou našli to místo ve skalách - jediný p r ůchod, 
který d ělí Západ od Východu. Byli jen dva a poda řilo se mi je 
odehnat. Bojím se ale, že se vrátí v hojn ějším po čtu." 

Betaj zavrt ěl hlavou. "Kam se pod ěla tvá údajná nadlidská 
síla? Kam zmizel jejich respekt a kde se vzal tv ůj strach?" 

"Nevysmívej se mi. Kdysi jsem býval v boji silný, t o už je 
pry č. Jsem jen oby čejný sta řík. Nejsem schopen získat vážnost 
u lidí, kte ří nerozumí mému jazyku. Jsou to divocí muži, kte ří 
neznají nic než válku." 

"A co chceš ode m ě?" 
"Abys nám pomohl se jim ubránit. S me čem v ruce," vydechl a 

vida, že Betaj odvrací hlavu s nev ěřícím úsm ěvem, dodal: "Mám 
ukrytou spoustu st říbra. Když usp ěješ, m ůžeš si odnést, kolik 
dokážeš naložit na kon ě." 

"I když tvá nabídka zní neuv ěřiteln ě, po tom všem, co jsem tu 
zažil, ti v ěřím. Nejsem však hlupák, abych ob ětoval život za 
vaše pohodlí. Mám pro vás lepší návrh: Seberte si s vá zavazadla 
a zmizme odsud, pokud se mají ti cizinci opravdu vr átit. M ůžete 
vše naložit na mého kon ě." 

"To nejde," uklouzlo starci, "nemohu opustit svaté místo." 
Když Dubkobez nic dalšího ne řekl, Betaj podal nový návrh: 

"Dobrá, z ůsta ň si na svatém míst ě. Pak pro tebe nemohu u činit 
víc, než odjet a odvést s sebou tvoji schovanku, ab ych alespo ň 
ji ušet řil zkázy, jejíhož p říchodu se obáváš. Jist ě ji život 
t ěší víc než v ěrnost svatému místu." 

"Tys m ě nepochopil, synu. Tohle místo je svaté tím, jak je  
mocné. Nechci je opustit, protože je p řes všechnu svoji moc 
velmi zranitelné. Bylo by zlé, kdyby se tahle jesky ně dostala 
do špatných rukou. Poj ď." 

Dubkobez vstal, uchopil nejbližší lou č a vedl ho jeskyní. 
Prošli n ěkolika místnostmi a chodbami a vstoupili do míst, k am 
Dubkobez zakázal Betajovi vkro čit. K Betajovu údivu zde podlaha 
i st ěny byly všude rovné a lesklé jako v paláci. Míjeli temnou 
místnost se šachovnicovým vzorem na podlaze a s jak ýmsi 
nábytkem. Jedním ze zdobených portál ů vešli do další komnaty. 

Podél protilehlé st ěny se táhla nízká kamenná terasa. Na ní 
stály dva stojany, každý s jednou velkou ho řící svící, a upro-
st řed mezi nimi, v matném sv ětle, které vydávaly, sed ěla či 
ležela v nezvyklé poloze socha ženy v nadživotní ve likosti. 

Žádný pozemský socha ř, a ť už by se mu jakkoli zda řilo 
vystihnout takové proporce t ěla, nedokázal by vytesat tak 
podivn ě vznešenou tvá ř. Byla plná bolesti a smutku a velké o či 
svítily do šera jako rubíny napln ěné ohn ěm. Ramena i část hlavy 
byla neznámou silou doslova vražena do popraskané z di, jedna 
ruka se opírala o terasu a druhá se držela za srdce  v míst ě, 



odkud z t ěla tr čelo železné ratišt ě obrovského kopí. 
"To je bohyn ě Memise," řekl Dubkobez, když si Betaj sochu 

obdivn ě prohlížel. "Nebyla z kamene, když ješt ě žila." 
"Co ji zabilo?" 
"Obr Dukamag. A sám p ři tom zem řel," odpov ěděl Dubkobez a 

ukázal prstem vzh ůru: "Nyní tvo ří Dukamag strop téhle 
místnosti." 

Betaj si pokoušel srovnat ta divná slova v hlav ě. Strop byl 
nezvykle hrubý, ale nebylo na n ěm nic, co by p řipomínalo 
mrtvého obra. Inu což. 

Byla tu zima. Betaj hled ěl na sochu a zvolna mu tanul na 
mysli starý pop ěvek, který slýchával v d ětství. 

Žije kdes panna v jeskyni,  
oči má rudé jako krev,  
tma její krásu nestíní,  
čas nezanechal na ní šev.  
Oči a krev má z plamene,  
v noci nejde nikdy spát  
a st řeží bránu z kamene.  
A vše, co má, má tisíckrát.  
Nesmrtelnou bdící bohyni, pokud jí vskutku byla, te dy zabilo 

pouhé kopí, které navíc b ůhvípro č stále tr čí z jejího t ěla. 
Betaj popadl chladnou ty č blízko místa, kde se ztrácela v 
kamenné soše, aby ji vytrhl. 

"Ned ělej to!" k řikl Dubkobez skoro hystericky. "Když 
vytáhneš kopí, bohyn ě vykrvácí!" 

"Je p řece mrtvá. Kámen nem ůže krvácet." 
"Myslím, že mrtvá není," vydechl Dubkobez oblá ček páry. "Jenom 

není živá, je čímsi uv ězněná. A to kopí tam slouží svému ú čelu. A 
tys kus vytáhl. Pohle ď, cos zp ůsobil, hlupáku." 

V otvoru po kopí se objevila rud ě sv ětélkující tekutina. 
Úzký pramínek pomalu stékal po kamenném t ěle. Vyschl u zdroje 
dříve, než se jeho čelo zastavilo o dno kamenné misky, v níž 
se pak nahromadila malá kaluž. 

"Božská krev," poznamenal Dubkobez, zvedaje nádobu s 
fosforeskující tekutinou. "Neoby čejná substance. Není radno jí 
plýtvat. Každá kapka, která se ocitne v téhle misce , je krokem k 
hranicím božské nesmrtelnosti." 

"Víš toho hodn ě," soudil Betaj. "Odkud máš ty znalosti?" 
"Všechno je to pochopiteln ě svázáno s mým p říchodem sem do 

jeskyn ě. Kdysi jsem byl také mlád, byl jsem podobn ě osam ělý 
tulák jako ty. Málokdo se jím stává dobrovoln ě, ani já nebyl 
výjimkou. A když jsem se jednou ubíral skalami, moc né volání 
bohyn ě Memise m ě sem p řivedlo. Na míli daleko jsem slyšel ten 
žalostný hlas, p řišel jsem do jeskyn ě a spat řil ji, jak umírá. 
Řekla mi, jak se jí vše p řihodilo, pov ěřila m ě, smrtelníka, 
strážcem její Brány a donutila m ě složit p řísahu v ěrnosti. A 
než se ona a všechny její v ěci zde prom ěnily v kámen, řekla, že 
dokud její o či budou svítit, Brána bude v činnosti." 

Betajovi v té chladné místnosti p řebíhal po zádech mráz 
dvojího druhu. "O jaké brán ě to mluvíš, Dubkobezi? Snad o tom 



pr ůchodu na východ, k n ěmuž jsi m ě dosud necht ěl pustit? Co by 
na n ěm mělo být v činnosti?" 

"Poj ď," řekl sta řec. 
Když opustili ta místa, p řipojila se k nim ml čky Zea s 

pochodní v ruce. Vydali se jinou cestou znovu do hl oubi 
jeskyn ě, východním sm ěrem. Po chvíli se zastavili u ústí 
okrouhlé místnosti. Pruh krápník ů ji d ělil na levou a pravou 
část a nevedl odsud žádný jiný východ. 

"Tohle je Brána." 
"Tohle? Vždy ť to nikam nevede!" Betaj u činil krok, aby 

vstoupil do místnosti, ale Dubkobez ho jemn ě zadržel. Místo 
toho tam vhodil svou krátící se lou č a v tu chvíli se stala 
divná v ěc. Ho řící smolnice po dopadu rychle zhasla a rozplynula 
se.  

"Hrome, d ěvče, posvi ť p řeci blíž. Kam se pod ěl ten klacek?" 
"Prošel Branou," řekla Zea. 
"Jakoupak branou?" nerozum ěl Betaj. "Prost ě zapadl do n ějaké 

díry!" 
"Zeo, podej mi pochode ň a vejdi tam, a ť náš bojovník kone čně 

uvěří svým o čím," řekl Dubkobez. 
Dívka u činila n ěkolik krok ů do místnosti a v tu chvíli se 

začala p řed jejich o čima rychle m ěnit. Rysy její postavy se 
roztekly do hr ůzných šedých patvar ů, doprovázeny zvukem 
čvachtajícího bahna se zm ěnily v beztvarou vlá čnou hmotu a 
neustávajíc v pohybu celá masa nakonec prakticky sp lynula s 
podlahou. 

Betaj byl šokován. Jeho spole čník se naopak zdál zcela 
klidný. 

"Vra ť se te ď zpátky, d ěvče!" zvolal a okamžik nato se 
opakoval podobný proces, jenže obrácen ě a v druhé části 
místnosti. Když se Zea vracela, Betaj p řed ní instinktivn ě 
couvl. 

"Neměj strach, Betaji, jsem to stále já," ujiš ťovala ho. "A 
nejsem žádná čarod ějnice. M ůžeš si to zkusit sám. Ani 
nepoznáš, že se s tebou n ěco d ěje. Je to jen chvili čka 
nevolnosti a náhlé zjišt ění, že ses ocitl n ěkde jinde, než jsi 
byl p řed okamžikem." 

"Ješt ě ho nehecuj," napomenul ji Dubkobez, "na pr ůchod je 
vždycky dost času. Poj ďme pry č, a ť se trochu vzpamatuje. Nem ělo 
by to trvat dlouho - t řeba t ěm dv ěma Tsakoon ům, kte ří sem 
vlezli v čera, otrnulo b ěhem chvilky. Ti Tsakooni, prese vše 
špatné, co si o nich myslím, jsou p řece jen odvážný rod, vi ď, 
Zeo?" 

Zea se usmála jeho lichotce. 
Chvíli poté sed ěli u stolu a Betaj, jenž se pokoušel srovnat si 

v hlav ě, co mu Dubkobez práv ě vysv ětlil, zamyšlen ě upíjel medovinu. 
"A odkud vlastn ě víš, že ta Brána prochází mezi dv ěma odlišnými 
světy? Z tvých slov se mi spíše nabízí domněnka, že to místo pouze 
zvláštním zp ůsobem spojuje kraj, který leží na západ od skalního  
hřebene, s krajem ležícím na východ ě." 

"Málokdo, kdo tudy projde poprvé, si toho povšimne, " 



vysv ětloval Dubkobez, "nebo ť chodba na druhé stran ě Brány je 
spletit ější a plná zatá ček. Ale když nakonec vyjdeš ven, slunce 
tam svítí v jiné části nebe než zde. Možná onen kraj i pat ří 
do toho našeho sv ěta, ale jist ě by trvalo velice dlouho, než 
bys tam dorazil p ěšky či na koni." 

"A pro č je skrz st ěnu slyšet na druhou stranu?" namítl 
Betaj. 

"Ano, to je vskutku podivný jev, který nedokážu p řesně 
vysv ětlit. Snad se i zvuk, narážeje na podlahu v míst ě vstupu, 
mění ve skálu a zas vystupuje na druhé stran ě. Ale v ěřím, že i 
kdybys m ěl trp ělivost a vhodné nástroje a prokopal do libovolné 
hloubky st ěnu v jakémkoli sm ěru, nenašel bys nic než zase jen 
skálu." 

"Prazvláštní d ědictví ti odkázala ta nesv ědomitá bohyn ě. 
Musela být v p ěkné kaši, když se rozhodla spolehnout se na 
osamělého lovce. A zapomn ěla, že lidé také stárnou..." 

"A te ď jsem v té kaši zase já. Kdyby sem Tsakooni p řišli, 
najisto zabijí každého, koho tu najdou, a bohyni bu dou chtít 
vytáhnout kopí z t ěla, nebo s ní provést ješt ě horší v ěci. Zahy-
ne Memise a s ní zanikne Brána..." 

"Po řád ale nevidím, co je tak skli čujícího na tom, že n ějaké 
dva sv ěty p řestanou být spojeny." 

"Nevím, co by se stalo," řekl Dubkobez, "ale mám z toho 
strach, veliký strach. Ta Brána je možná jedním z p ilí řů, na 
nichž stojí sv ět. Když umírala, kladla mi na srdce velkou 
důležitost mého poslání. Prosím, Betaji, u či ň to pro její krásné 
oči." 

"Ano. Ud ělám to," souhlasil nakonec Betaj, "i když nevím, co  
je tak krásného na dvou rubínech bez panenky. Po čkám tu t ři dny 
a t ři noci, déle ne. Pokud do té doby vet řelci skute čně 
přijdou, s nabroušeným ost řím se postavím do té chodby a 
všechny je zabij u - pro ty krásné o či." Jeho pohled p řitom 
zabloudil k plavovlasé dívce. 

"Tak m ě napadá," řekl zvesela Dubkobez, když dolil Betajovi 
pohár a do oka mu padl jeho me č, "do jaké míry s tím vlastn ě 
umíš zacházet?" 

"To se ptáš brzo," poznamenal Betaj. "Nicmén ě, troufl bych 
si to rozdat s kýmkoli, na koho mi ukážeš." 

"Líh a p řítomnost žen mámí mužský jazyk. Chvástáš se." 
"Ne víc, než ses svou mocí chvástal ty. Ale bojím s e, že ti 

to nebudu moci dokázat. Mou jedinou šancí je bojova t v úzké 
chodb ě, aby m ě nemohli obklí čit. Na to je však m ůj me č p říliš 
dlouhý, nemohl bych se po řádně rozmáchnout." 

"To je zlé," řekl Dubkobez. "A jak dalece je ti blízké 
zacházení s kopím?" 

"Daleké," zn ěla znepokojivá odpov ěď. "Ale zkusím to s ním, 
máš-li tu n ějaké." 

Betaj byl p říjemn ě p řekvapen, když v Dubkobezov ě arzenálu se 
kromě kopí a n ěkolika ošt ěpů a seker našly dva velké štíty, dv ě 
kuše, spousta nož ů a dýk r ůzné velikosti, železná p řílba s 
koženým chráni čem obli čeje a dokonce krátká kroužková košile, 



sice stará a trochu d ěravá, ale padnoucí dob ře na t ělo. 
Na za čátek úzké chodby vedoucí k Brán ě umístili velkou 

truhlici a vyplnili ji kameny. Kameny nap ěchovali též mezi 
truhlu a zdi a vše upevnili silnými trámy kladenými  nap ří č. 
Zátaras jim sahal jen n ěco málo nad pás, ale zdál se pevný. 

Stavbu druhé, výstražné barikády, již navrhoval Bet aj a 
která by blokovala celý vchod t ěsně u Brány, Dubkobez rázn ě 
zamítl. "Rozbili by ji, aniž bychom s tím mohli n ěco d ělat, a 
potom by jim sloužila jako štít p řed našimi st řelami. Šet řme si 
rad ěji síly." 

St řídali se na hlídce, sedíce za barikádou zachumláni do 
kožešiny. I Zea si vynutila svou sm ěnu. 

"Nikdo nep řijde, čekáme tu zbyte čně," řekl otráven ě Betaj. 
"Přijdou," nesouhlasila Zea, "a bude to ve dne. Budou se bát 

tmy - už tak mají z Brány dost nahnáno." 
"Přijdou, ale v noci," tvrdil Dubkobez. "V ědí, že jejich 

soupe řem je jen člov ěk. Po čkají si, až usne." 
Nenechali na sebe dlouho čekat. Sotva zapadlo slunce, Zea na 

hlídce zaslechla vzdálené četné kroky, vycházející z hloubi 
chodby. P řisp ěchal Betaj se svou p řilbou na hlav ě, oble čen ve 
vyp ůj čené kroužkové košili a opásán dýkami. Krátké kopí s  
velkým železným hrotem držel v obou rukou a p řitom si levou 
ruku chránil malým štítem. Za Betajem se p řihnal Dubkobez s 
přilbou a kušemi a rozhodnými slovy vykázal Zeu z cho dby. 

"Z ůstanu," řekla prost ě a sta řec již nic nenamítl. 
Hluk nabýval na intenzit ě, ozvalo se n ěkolik výk řik ů. 
"Soudím, že práv ě zažívají svou první zkušenost s 

Branou," řekl Dubkobez. 
Konečně byli na dohled. Ve sv ětle n ěkolika pochodní, jimiž 

si svítili na cestu, se zjevilo p ět, deset polonahých 
ozbrojených postav, na další nebylo vid ět. I oni si te ď 
povšimli lou čí osv ětlené barikády na vrcholu stoupající 
chodby. To však již dva šípy z kuše nalezly sv ůj cíl. První z 
vet řelc ů se s výk řikem zhroutil, další se popadl za zran ěnou 
ruku. 

"Na," řekla v tu chvíli Zea a podala Betajovi d řevěný kelímek 
s rud ě zá řící tekutinou. "Vypij to. P řišel čas k tvým čin ům." 

"Božská krev?" pojal Betaj podez ření a Zea kývla. I 
Dubkobez, pachtící se s napínáním kuše, pobíziv ě kývl, když se 
naň Betaj tázav ě podíval. 

Ta tekutina v n ěm budila strach. "Co to se mnou ud ělá?" 
"Uvidíme. Sám jsem to nikdy nezkoušel a neznám ani nikoho, 

kdo by to zkusil. Ale nem ůže to být škodli -" 
"Pak to nebudu pít ani já," odmítl Betaj a jeho hla s zanikl v 

řevu úto čník ů. Vzty čil se za barikádou, p řipraven čelit zástupu 
vet řelc ů, jenž se valil jako záplavová vlna. 

Betaj se rozmáchl, rychle a zeširoka, a prudce bodl . Narazil 
do měkkého. Než kopí vytrhl z t ěla prvního úto čníka, druhý se 
již sápal na zátaras. Nemohl se p řitom krýt a Betaj mu probodl 
hrdlo. 

Vzápětí mu však jiný muž vrazil kopí do boku. T ělem mu 



projela strašlivá bolest a Betaj klesl na kolena. 
Protivník cht ěl kopí vytáhnout, ale hrot se zap ří čil o drát ě-

ný výplet. Betaj neváhal, vzchopil se a vrazil mu s vé kopí do 
prsou. 

Něco velkého se mihlo p řes zátaras a srazilo ho k zemi. T ěžký 
chlap, který ho zalehl, se rozmáchl k rán ě. 

Betaj se prudce p řekulil a sáhl po dýce. Pak se oba 
vzájemn ě bodli. Zatímco do n ěj železo projelo shora od ramene, 
Betajova čepel prorazila zdola cizí bradou do úst. 

Když se vzpamatoval a ohlédl, na tvá ř mu nenadále vyst říkla 
něčí krev. Stál p řed ním Tsakoon s hrdlem prost řeleným 
Dubkobezovou šipkou, a než bezvládn ě p řepadl na záda, upustil 
nůž, jímž málem ud ělil Betajovi smrtelnou ránu do zad. 

Betaj popadl své ležící kopí a čekal další útok. Zástup p řed 
ním se však zavlnil nejistotou. Tsakooni, zmaten ě na sebe cosi 
pokřikujíce, za čali vyklízet úzké bitevní pole a p řed hrozícím 
hrotem Betajova kopí rad ěji nechali ran ěné a mrtvé na míst ě, 
kde z ůstali. Když se vzdalovali chodbou, s hlasitými výk řiky 
nenávistn ě bodali zbran ěmi do vzduchu. Ješt ě poté, co zmizeli 
obránc ům z dohledu, jejich výhr ůžky zn ěly chodbou. Betaj dosedl 
na zem a t ěžce popadal dech. 

"Dorazte... ran ěné...," vyrážel ze sebe, když mu Zea vyta-
hovala čepel z ramene, "a jednoho odvle čte k ohni. Vyškva řte z 
něj tuk a p řiložte mi ho na rány... Ješt ě se vrátí, v ědí, že 
jsem ran ěný." 

Zatímco Dubkobez hlídal, Zea u činila, jak jim řekl. Do té 
doby se žádný Tsakoon neobjevil, jen ob časné ozv ěny jejich 
hlas ů v dáli dávaly tušit, že ješt ě nemají dost. 

Noc plynula, Betaj ležel op řen o zátaras a cítil, že p řestože 
odpočívá, slábne. 

"Neustupuj!" nabádal ho Dubkobez - má mu snad vyhov ět a 
urychlit tak konec, neodvratný a železn ě skute čný? Ne. Bude se 
bojovat, dokud to p ůjde. 

Svět se zúžil, vt ěsnán do ší řky čtverhranné chodby. Betaj vnímal 
změť stín ů a kovových pablesk ů a vyhýbal se jim. Vnímal siluety 
t ěl - sekal do nich a narážel. Vnímal pach potu, vlhk ost krve 
tekoucí po t ěle, dmutí plic a zb ěsilý tlukot srdce. Jeho srdce 
bylo bou řící sopkou v horách, hromovým mrakem v bou ři. Rozlévalo 
vlny po celém t ěle, porou čelo jeho dechu, vládlo jeho pohyb ům, 
vzývalo jej k tanci s nep řítelem. K poslednímu tanci, kde krev a 
síla pote čou proudem do úplného vy čerpání. 

Pod zásahem kopí do prsou se odpotácel n ěkolik krok ů dozadu. 
Nemyslel na blízkost smrti - v ěděl o ní. 

Nejbližší Tsakoon se vrhl vp řed, aby ho rychle dorazil, ale 
klopýtl a další p řepadl p řes n ěj. Betaj toho nevyužil. Místo 
toho natáhl dozadu levou ruku, z níž kapala krev je ho i cizí a 
na níž mu te ď chyb ěly p ůlky dvou prst ů, a k řikl: "Božskou krev! 
Dejte mi tu božskou krev!" 

Jeho prsty zachytily d řevěný kelímek a on se zhluboka napil. 
Strašlivý plamen se na okamžik vzedmul v jeho plicí ch a 

hrozil, že jej sežehne zevnit ř. Když ten žár utichal, jeho krev 



se podobala p říboji. Srdce zcela uvolnilo rytmus svého tance, 
jako by roztrhlo okovy, do kterých dosud bušilo bez úspěšně, a 
začalo rozlévat nepoznanou sílu do celého t ěla. 

Oba čelní Tsakooni se mezitím sebrali ze zem ě, první z 
nich se již podruhé chystal zasadit Betajovi posled ní ránu. 
Nechal se však p ředejít - jediným úderem mu rozpoltil Betaj 
štít a sekl ho do ruky. Plynule navázal švihem, kte rým u ťal 
Tsakoonovu p řekvapenou hlavu. P řekro čil mrtvolu a rozmáchl 
se proti novému soupe ři, prorazil jeho kryt a sekl ho hluboko 
mezi krk a rameno. Hladce zbra ň vytáhl, vykryl nevýrazný útok z 
boku a oplatil ho silou bucharu. Prudce se op řel do prvního ze 
zbývajících protivník ů. Muž s heknutím prolétl dozadu a srazil 
několik svých druh ů. Jediný z Tsakoon ů, který z ůstal v tu 
chvíli na nohou, na n ěj zaúto čil kopím, ale Betaj zastavil 
zbra ň štítem a p řesekl ji me čem. P řisko čil k nep říteli, švihl 
leva čkou a hrana štítu p řirazila lebku s k řupnutím ke skále. 
Dokončil oto čku seknutím me če a na zem odpadla cizí ruka. 

V tom muži se musel zhmotnit démon. Pod vlivem tak 
drastického výkyvu vah zbývající Tsakoony kone čně opustila 
odvaha. Kdo mohl, utíkal. Kdo nemohl, alespo ň lezl. 

Na zemi v chodb ě leželo p řes tucet mrtvých. Mezi nimi sed ěl 
Betaj a zt ěžka popadal dech. Zea k n ěmu p řiklekla s hrstí 
list ů a obvazem v ruce. P řestože krev z n ěj tekla mnoha ranami, 
jeho nep řítomný pohled prozrazoval, že t ělesnou bolest nevnímá. 

Den čtvrtý  
K snídani sn ědli den staré pšeni čné placky a k ob ědu -Betaj 

neměl chu ť se tomu divit - tet řeva velice podobného tomu, 
jakého m ěli v čera. A ve čer nastalo nové peklo. 

Dva první vet řelce Betaj zneškodnil, než se t řetímu poda řilo 
překonat zátaras. Betaj zabil i jeho, ale vrhl se na ň další 
soupe ř, zranil jej hlubokým řezem do stehna a donutil ustoupit 
od obranné linie do prázdné chodby. Když soupe ř klopýtl pod 
náporem svých druh ů tla čících se zezadu, Betaj mu zabodl kopí 
do zad. Nechal v n ěm však zbra ň nenávratn ě v ězet, protože 
musel rychle znovu ustoupit. 

Chodba tu již nebyla dost úzká pro úsp ěšnou obranu - i v 
nejužších místech mohli Tsakooni úto čit v dvojstupu. Betaj 
tasil me č a zasadil t ěžkou ránu muži vpravo. Protiútok zleva 
kryl štítem, ale když se nap řáhl proti dalšímu soupe ři, jiný 
Tsakoon mu sekerou prosekl druhé rameno. Vyjekl bol estí a 
znovu ustoupil. Za zády slyšel couvající kroky t ěch, jejichž 
životy se pokoušel bránit, a za čínalo mu být z řejmé, že se mu to 
nepoda ří. 

 
Den šestý  
Probudil se na d řevěné posteli, p řikryt kožešinami. Poblíž 

seděl Dubkobez s obvazem na hlav ě a oto čen zády k n ěmu 
přikládal do krbu. P řišla Zea a všimla si, že je vzh ůru. 

"Spal jsem dlouho?" 
S úsměvem p řisv ědčila. 
"Takže už se nevrátili..." 



"Věřím, že na to ani nem ěli pomyšlení," soudil Dubkobez. 
"Porubal jsi jich tolik, že se den, kdy se ti zbylí  vrátí dom ů, 
budou všichni každý rok sypat popelem. Dlouho se bu de u 
tsakoonského ohn ě vypráv ět o strašlivém démonu z jeskyn ě, v 
které se člov ěk mění v kámen." 

"To ta božská krev...," vzpomínal Betaj s námahou. "Abych 
ochránil bohyni, pot řeboval jsem její sílu. Snad bys m ě p ři 
obran ě ani nebyl pot řeboval, Dubkobezi, kdybys byl znal ú činky 
toho elixíru." 

"Tolik si zase nev ěřím," řekl sta řec, marn ě se snaže p ři 
vstávání narovnat páte ř. "Já tu medicínu používám rad ěji zevn ě, 
pokud je to t řeba. Nenalít ti ji na rány, vykrvácel bys tam 
během chvíle. Ani bys nev ěřil, na kolik kousk ů ses po té mele 
hrozil rozpadnout. Díky té tekutin ě sis pár dní pospal -to je 
cena za její hojivou sílu. Jsi te ď skoro zdráv, ale dnes se 
ješt ě nepokoušej vstávat." 

Dalšího rána Betaj sám vstal z postele a uvid ěl Zeu, kterak 
práv ě pe če pšeni čné placky k snídani. Bod ře jí položil ruku na 
rameno. 

"Zdalipak víš, panenko, že zítra odjíždím do daleký ch 
východních kraj ů? Za tu dobu, co zde p řebývám, jsem od tebe 
nedostal jedinou hubi čku." 

Zea se stydliv ě zasmála, ale po krátkém zaváhám mu dala 
vášnivý polibek. "Myslela jsem," nadhodila potom, " že sis to 
rozmyslel, te ď, když víš, že cesta na východ vede úpln ě jinam, 
než by se dalo čekat..." 

"Dlouho jsem chodil po cestách oby čejných a výsledkem bylo, 
že jsem se do čista ztratil. Te ď se vydám na cestu neoby čejnou. 
Možná, že práv ě ona m ě dovede zp ět. A když ne, vrátím se znovu 
sem... pokud se zase neztratím." 

"Nesp ěchej s pr ůchodem, synu," pravil Dubkobez hned po 
snídani. "Nesp ěchej, dokud se nedozvíš, čím Brána ve 
skute čnosti je." 

"To už jste mi p řece vysv ětlili," namítl Betaj. "A zda jste 
mi řekli pravdu, se dozvím, až to sám vyzkouším." 

"Tak poj ď," řekl Dubkobez. V jedné ruce dosud držel pohár 
medoviny, druhou svíral Betaje jemn ě za loket a vedl ho 
jeskyní: "Jist ěže bych mohl - te ď, když je po všem - ml čet, 
zítra se s tebou rozlou čit a nechat t ě bez varování projít 
Branou. Ale tys mn ě a Zee zachránil život, proto bych t ě rád 
stáhl ze scestí, do n ěhož jsem t ě zavlekl. Poznej tedy poslední 
tajemství Brány." 

Stáli v komnat ě s kamennou bohyní. " Říkal jsem ti, že i to 
kopí zde má sv ůj ú čel," řekl Dubkobez a oto čil ty čí kolem osy. 
Na okamžik se zdálo, že socha ožila. Její o či se pohnuly a 
hled ěly te ď sm ěrem dol ů, zbytek t ěla však z ůstal beze zm ěny. 

"Práv ě jsem zajistil, aby se v ěci, jež mají projít Branou, 
tvo řily u východu o n ěco d říve, než zaniknou u vchodu," 
vysv ětlil pak. Betaj z toho nebyl p říliš moudrý, ale p řešel to 
mlčením. Poté komnatu znovu opustili a zamí řili k Brán ě. 

Zastavili se op ět u vchodu, aniž by vstoupili do místnosti. 



"Te ď dávej pozor," řekl Dubkobez a pohár, jenž stále držel v 
ruce, položil na podlahu a za okamžik jej znovu zve dl. 

"Ješt ě jednou," dodal pak a zopakoval tentýž úkon. 
"A ješt ě," řekl a znovu pohár položil a zvedl. 
"Není mi jasné, co tím sleduješ," řekl Betaj. 
"Zeo, dojdi pro n ě," pokynul sta řec dívce a ta se na nic 

neptala a vkro čila do místnosti. Okamžik tam stála a čekala, 
než se jejího t ěla chopila ta zr ůdná prom ěňující síla. Její 
rysy se odpudiv ě rozt ěkaly, až se z nich staly jen drobné 
hrbolky kamene v podlaze. Když veškerý pohyb ustal a chvíli se 
nedělo v ůbec nic, do Betajovy mysli se op ět vet řela neodbytná 
představa, že skála Zeu pohltila navždy. Pojednou se však velký 
krápník v druhé části místnosti za čal pohybovat. Rychle nabýval 
hrubých lidských tvar ů, ty se stále zjem ňovaly a nakonec stála 
v místnosti stejná žena, jaká do ní vkro čila p řed chvílí. S 
tím rozdílem, že te ď Zea držela v rukou t ři poháry. 

Nádoby byly nachlup stejné jako ta, kterou Dubkobez  p řed 
chvílí v podivném rituálu pokládal na zem a zvedal a kterou 
práv ě s chutí vyprazd ňoval do dna. 

"Posluž si, chlap če, a napij se t řeba ze všech t ří - medovina 
v nich je pravá, a č je stará teprve n ěkolik úder ů srdce. Podí-
vejme, jeden pohár je prázdný. Nu, to se ob čas stává - nejspíš 
se zhmotnil na n ějakém hrbolku, p řevrhl se a vylil." 

Betaj nev ěřícn ě poulil o či. V ěci, které se d ěly "za Bránou", 
se zdály vymykat veškeré p řirozenosti. Nejen, že ta skála 
přemis ťuje p ředměty do jakéhosi jiného sv ěta, ona je i množí! 
Hnán zv ědavostí u činil Betaj krok do místnosti. Sotva však 
došlápl, sta řec jej strhl zp ět. 

"Zadrž, synu! Ned ělej to, dokud se nedozvíš vše! Abych ukojil 
tvou zv ědavost, mohu ti říci, že na druhé stran ě není nic než 
místnost podobného tvaru, ale zrcadlov ě obrácená. Vede z ní 
chodba, která ústí do podobné krajiny jako ta naše.  Nevstupuj 
však do Brány, sic nebudeš mít ani p říležitost toho litovat. Až 
ti vypovím o její podstat ě, m ůžeš vkro čit - pokud budeš ješt ě 
chtít." 

"Je snad sv ět za Branou vodním odrazem toho našeho?" napadlo 
Betaje. "Najdu tam snad také jeskyni a v ní tebe, Z eu a... 
sebe?" 

"Nikoli," vrt ěl Dubkobez hlavou a odvád ěl Betaje chodbou pry č. 
"Potíž není v tom, jaký je sv ět za Branou - ten je prost ě jen 
pokra čováním toho našeho. Ta svízel spo čívá v samotné podstat ě 
Brány. Ona nep řemis ťuje... ona zabíjí."  

Betaj mu ned ůvěřiv ě pohlédl do o čí. 
"Když n ěkolikrát uvidíš člov ěka projít Branou tam a zp ět, 

nenapadne t ě pochopiteln ě nic jiného, než že ta v ěc ho jednoduše 
přemístí z jednoho místa na jiné - by ť za podivných pr ůvodních 
jev ů. Jenže když jsem objevil ten obdivuhodný trik s ot očením 
kopí, za čal jsem o tom pochybovat." 

"Co to bylo za trik?" 
"Před okamžikem jsi ho p řece vid ěl. Memise - nech ť mi odpustí 

- ve svém sou časném stavu p ůsobí jako záhadný mechanický stroj. 



Otočím-li kopím kolem jeho osy tak, že bohyn ě sklopí o či k 
zemi, v ěci, které pak nechám projít Branou, se objeví na je jí 
druhé stran ě o okamžik d říve, než zmizí na jejím vstupu. Když 
položím na vstup pohár, za čne se na druhé stran ě ihned 
tvarovat, ale nestihne se ješt ě rozplynout na této stran ě, 
jestliže jej v čas zvednu." 

"Neuv ěřitelné," hlesl Betaj. "Jestli dob ře rozumím, chceš tím 
říci, že si takto m ůžeš vytvo řit... t řeba tisíc kopií čehokoli, 
co máš alespo ň jednou!" 

Dubkobez kývl. 
Teď už Betaj za čínal chápat, pro č mu zde každý den nabízeli 

placky a medovinu. V Brán ě se skrývá tolik moci, že by snad 
dokázala obrátit sv ět naruby, kdyby se jí chopily ty nepravé 
ruce. 

"Brána tedy," pokra čoval Dubkobez, "místo, aby p řenesla 
předmět jinam, vytvo ří na tom míst ě ze skály jeho kopii. 
Původní p ředmět pak zanikne splynutím se skálou. Vstoupí-li do 
Brány člov ěk, skála vytvo ří na druhé stran ě jeho dvojníka, ale 
původního člov ěka pohltí, a s ním i jeho duši." 

"Zabije ho a místo n ěj stvo ří jiného, stejného...?" tázal se 
pochybova čně Betaj. "Ale pak je to p řece jen stále tentýž 
člov ěk! Prost ě zanikne a stvo ří se ve stejnou chvíli, ale z ůsta-
ne živ!" 

"Pro č myslíš, že ve dvou stejných t ělech musí sídlit jedna a 
tatáž duše? Kdybys vkro čil a v čas odsko čil, tvé t ělo se 
zdvojí. Myslíš snad, že budeš vládnout ob ěma svým t ěl ům 
sou časn ě? Že tak získáš čty ři ruce, čty ři nohy, dv ě mysli a 
ponecháš si nade vším své jediné já?" 

"To jist ě ne. Byl by to nesnadný život... svrb ěla by m ě jedna 
záda a já bych se drbal na druhých. Jenže jak m ůžeš v ědět, že 
vstupem do Brány ztratíš duši? Sám jsi do ní jist ě nikdy 
nevkro čil... a i kdybys vkro čil, nemohl bys po pravd ě tvrdit, 
že jsi ji ztratil." 

"To, co bylo kdysi mnou, jí prošlo již n ěkolikrát - dokud 
jsem nepoznal její podstatu. To jediné a poslední, co člov ěk 
pocítí, je chvilkové zmatení, když se za čne měnit v kámen. 

Ten druhy, který z kamene vyleze na opa čné stran ě, má krom ě 
jiného tytéž zážitky v pam ěti. P řestože se zrodil teprve p řed 
chvílí, má pocit, že je to on, kdo prožil celý ten život, který 
do toho okamžiku ve skute čnosti pat říval jinému. Myslí si, že 
to byl on, kdo práv ě vstoupil do magické Brány. A když se pak 
setká s t ěmi, kte ří znali jeho vzor, nikdo nem ůže poznat rozdíl 
- ani on sám." 

"To zní p řesv ědčiv ě," uznal Betaj. V záv ěrech, které 
Dubkobez činil, však bylo n ěco tak znepokojivého, že bylo velmi 
t ěžké s tím souhlasit. "Ale p ří čí se to všemu, co říkali 
všichni moji a jist ě i tvoji p ředkové - pokud jsi n ějaké m ěl. 
Nemohu být jen tak navždy pohlcen, nebo ť duše je nesmrtelná. 
Je také odv ěká, proto nemohu být ani stvo řen, a už v ůbec ne 
prost ě tím, že bude stvo řeno mé t ělo. T ělo stvo řené ze skály 
zůstane pouze t ělem stvo řeným ze skály, i když je živé. Protože 



nemá duši, není si v ědomo samo sebe... jedná se stejným v ědomím 
jako kámen, když padá ze skály..." 

Strnul, když si uv ědomil plný význam svých slov. Oni Branou 
prošli - tvrdí tedy o nich, že jsou t ěly bez duše... 

"Mýlíš se, Betaji," vzdychl Dubkobez. "Já - a jsem si jist, 
že i Zea - a č po mnoha pr ůchodech Branou, jsme si oba sami sebe 
vědomi. Naše mysl není živou prázdnotou. Oba máme své  já, svou 
duši, i když ti to sotva m ůžeme dokázat. M ěl jsem čas o t ěch 
věcech dlouho p řemýšlet. Nevím, kam se pod ělo p ředešlé já t ěla 
stejného tvaru, jako je toto - čili nevím, co je s duší toho 
Dubkobeze, který prošel naposledy Branou. Ale to mé  já je te ď ve 
mně a zdá se mu, že je a vždy bylo p ůvodním Dubkobezem. Z toho, 
že mé já existuje, p řestože mé t ělo vzniklo tak náhlou a 
podivnou cestou, usuzuji, že toto já sem nebylo žád ným zp ůsobem 
posláno z onoho sv ěta, ale p římo vzniklo v d ůsledku toho, že 
bylo stvo řeno mé t ělo. Na základ ě nejvlastn ější zkušenosti tedy 
tvrdím, že naši p ředkové nem ěli pravdu. Co se chová jako živé, 
je živé. Co je živé, to má duši. Co bude zni čeno, to ji ztratí. 
A kdo vstoupí do Brány, bude zni čen... Jestli však nev ěříš, že 
mám duši, nemohu s tím nic d ělat. A ť už tak či onak, zm ění se 
tím snad n ěco na mém jednání, když celá mysl z ůstává v t ěle?" 

"Tvým slov ům nerozumím," p řiznal Betaj, "jsou p říliš složitá 
a jde z nich strach. Ale dosti jsem pochopil a uv ěřil z toho, 
co říkáš o té brán ě: Je to smrt, kterou nikdo o čima neodhalí... 

Skála, která požírá duše. '' 
Dubkobez kývl. "Poznal jsi poslední tajemství této jeskyn ě. 

Stále máš chu ť tudy projít?" 
Betaj se ml čky odvrátil. 
Večer se Dubkobez naklonil k Betajovi, podíval se mu u přeně 

do o čí a vážn ě pravil: 
"Stárnu, p říteli, m ůj čas se tu pomalu chýlí ke konci. Jsem 

posledním strážcem Brány a není nikoho, kdo by se c hopil její 
obrany, až Zea osi ří a mé kosti spo činou v zemi. Musela to být 
ruka Osudu, která t ě postr čila do t ěchto míst. Jsi vyjma mne 
jediným mužem, který zná všechna t ři tajemství: P řesun, Zdvojení 
a Zni čení. Mám pocit, že jsi osudem vyvolen jako m ůj nástupce. 
Zastav se na své cest ě, toulavý vlku, protože jsi dosáhl jejího 
cíle. Ve jménu bohyn ě, v zájmu rovnováhy sv ěta, pro klid starcovy 
duše a pro tu mou dívku, z ůsta ň tu a sta ň se Strážcem!" 

Betaj byl zasko čen, nepo čítal s tím, že by jeho cesta sv ětem 
skon čila tak náhle. Jist ě, byla tu Zea, která na n ěj te ď 
napjat ě upírala o či. Byla tu Brána, kterou bylo t řeba chránit 
"v zájmu zachování rovnováhy sv ěta". Ale tam venku byl širý 
sv ět a v n ěm kdesi daleko snad i jeho žena, jíž se možná ješt ě 
občas zasteskne... 

Váhal. "To není jednoduché, Dubkobezi. Odpovím ti r áno." 
Den sedmý  
Té noci, brzy p řed úsvitem, dýchal Betaj v ůni dlouhých 

plavých kade ří, ležících na jeho nahé hrudi. Na jazyk mu 
práv ě p řišla otázka, jež se mu tam kradla celý p ředchozí den, 
ale n ějak nebyl čas, aby ji položil: "Poslyš, Zeo, ty všechno 



víš, a p řesto t ě Dubkobez Branou často posílá. Nemáš snad hr ůzu 
z toho, že pokaždé... umíráš?" 

"Nemám. Snad je pravda, co o tom říká m ůj strýc, ale m ě 
neděsí smrt, kterou necítím. Koneckonc ů, n ěkdo jí musí 
procházet, aby bylo každý den co k ob ědu." 

"On t ě posílá den co den na popravu. Neustále prosívá tvo u 
duši skrz smrt a zrození." 

"Ani ty bys už nežil, kdybych tam nešla a nerozmnož ila 
božskou krev. Nechci tím snad říci, že bys m ěl vd ěčit za život 
ty nám. Jen říkám, že je t řeba se ob ětovat, když není jiná 
možnost." 

Betaj tup ě zíral do tmy, dosud váhaje, co ráno odpoví 
Dubkobezovi. Ono rozhodnutí, jež se dosud skrývalo pod 
sko řápkou nejistoty, se však pomalu za čalo klubat na sv ět. 

Když ponechá v ěci tak, jak jsou, bude to znamenat, že nechá 
to d ěvče pravideln ě páchat sebevraždu. Už to samo o sob ě je 
dostate čný d ůvod k ráznému činu. A pak... Tsakooni nejsou 
všichni mrtví. Jsou vystrašení, ale zárove ň jist ě touží po 
pomst ě. Uplyne rok, dva, deset let, n ěkolik se jich v 
tichosti p řikrade Branou, jejich nože se napijí krve spících 
lidí. Ovládnou Bránu, poznají její tajemství... 

Kdokoli se zlými úmysly m ůže p řijít i ze západu. Až Dubkobez 
zemře, lovci, kte ří jeskyni ob čas navšt ěvují, pozbudou úcty. 
Touha po zisku je m ůže donutit k nep ředloženým v ěcem. 

Kdo pozná druhé tajemství Brány, toho m ůže posednout její 
moc. Za čne množit sv ůj majetek, za n ěj si koupí zbran ě a 
vojáky a ovládne s nimi širou zemi kolem. Brána bud e chrlit 
tisíce kopií všech v ěcí, budou k ní sm ěřovat kupci ze všech 
zemí sv ěta, budou o ni usilovat v ůdcové všech vojsk... Každý 
bude nakonec mít vše, protože Brána vše rozmnoží. S oučasné 
zákony sv ěta se zhroutí a s nimi se zhroutí sám sv ět. Ne, n ěco 
takového nelze dopustit. 

Ani kdyby Betaj jeskyni prom ěnil v pevnost, ni čemu by to 
nepomohlo. Všechno, co člov ěk vytvo ří, je za sto let obráceno v 
prach. Jedin ě... jedin ě nesmrtelná božská moc dokáže bránit 
takovéto místo. 

"Pov ěz, Zeo, co se ve skute čnosti stane, když bude kopí 
vytaženo ze sochy bohyn ě?" 

"Strýc říkal... a čkoli si tím nebyl zcela jist... že bohyn ě 
by mohla vykrvácet. A když Memise vykrvácí, její o či zhasnou. A 
až zhasnou, Brána ztratí svou moc a p řestane p ůsobit... Pro č 
se ptáš?" 

Betaj p řemýšlel. Ne již o tom, co má v úmyslu, ale o tom, z da 
to má p ředem oznámit jí. 

"Pro č se ptáš?" opakovala naléhav ěji. 
"Udělám to. Vytáhnu to kopí," řekl a utáhl si opasek. 
"Co t ě to napadlo?" zhrozila se Zea. "To nesmíš!" 
Neposlouchal ji, vstal a zamí řil do jeskyn ě. "To nesmíš!" 

kři čela a stahovala jej za ruku. "Pro č bys to d ělal?" 
"Je to jediná možnost." Šel dál, nedbaje jejích vzl yk ů, 

nedbaje zran ěného stehna, v n ěmž ho bolestiv ě bodalo p ři ch ůzi. 



Ne zachování, ale zborcení Brány zabrání zkáze sv ěta v té 
podob ě, jak jej známe! Pro ten cíl je t řeba zapomenout, co tím 
ztratíme. Když procházel prvním portálem, slyšel za  sebou 
Dubkobez ův t ěžký b ěh. 

Postavila se p řed vchod do místnosti, zatarasila ho vlastním 
t ělem. "Ned ělej to, prosím! Zni číš nás!" Kroky za ním sílily. 

Odstr čil ji, až upadla. " Říkalas p řece, že je t řeba se ob ěto-
vat, když není jiná možnost. Nech m ě tedy u činit, co se musí 
stát, a já ti slibuji, že bude všechno v po řádku." Stanul p řed 
sochou bohyn ě. Kroky ustaly a vzteklé sípáni za zády jej 
donutilo ohlédnout se.  

Sta řec na n ěj mí řil kuší. "Jestli se dotkneš toho kopí, 
zemřeš!" řekl a každé jeho slovo bylo ostrým nožem. 
Rozhodnutí však již bylo u čin ěno, nebylo možno ustoupit. 

Vrhl se k soše - p řemetem, aby tvo řil nesnadný ter č -a 
uchopil ty č ob ěma rukama, ale víc nestihl. Šipka z kuše mu v tu 
chvíli zezadu prolétla srdcem. Než se sesul na zem,  sta čil kopí 
jen mali čko vysunout. Ze staré rány vytékal pramínek nové kr ve. 
Božské panenky se proto čily dol ů, k Betajovi. 

Zea propukla v zoufalý plá č. Nabrala zá řící tekutinu do dlan ě 
a se slzami v o čích mu ji lila na ránu. Nebylo to nic platné, 
mrtvému ani božská krev nepom ůže. 

I starému muži tekly slzy. V té mladé tvá ři, v t ěch sv ětlých 
očích se zdálo být tolik mužské cti, tolik čistoty. Jestli ne 
on, pak už nikdo, říkal si Dubkobez ješt ě p ředešlého ve čera. 
A zatím práv ě on, se svým p řesv ědčením, že to, co činí, je 
správné, byl schopen tak ne čekan ě zma řit vše, čemu zasv ětil 
život. 

Žádný div, že duši dokáže porodit zdánliv ě mrtvá skála -vždy ť 
podstata lidského myšlení je totéž, co mysl zví řete. Co je tak 
skv ělého na člov ěku? Na tom trnitém výhonku síly zem ě, která 
na rozdíl od n ěj hubí pouze to, co sama p ředtím stvo řila. Co 
nemůže nebo nechce ovládnout, člov ěk rad ěji zni čí, a to navíc 
v pevné ví ře, že koná dobrý skutek. Jen bohové v ědí, kolik 
kouzelných v ěcí a míst již zaniklo spravedlivou ranou me če, 
ranou trestající za to, že mrtvé v ěci nejsou tak mrtvé, jak by 
měly být. 

Také jsem však člov ěk, a cítím, že má hlídka se pomalu chýlí 
ke konci. A až poznám, že p řišel čas, sám vytáhnu kopí z toho 
t ěla, a ť ji to vysvobodí, nebo zabije. 

Den šestý  
Betaj se náhle ocitl zcela sám v místnosti podobné té, v níž 

stál p řed okamžikem. Bylo to zvláštní: vkro čil do tamté a na-
jednou stál v téhle. 

Druhá strana Brány, uv ědomil si. Prošel tedy Branou, ani 
přitom nic nepocítil. Dokázal to. Skrz ze ď te ď slyšel Dubko-
bezův hlas, a čkoli nezaslechl, co říká. Betaj uvažoval, jak se 
dostane zp ět. Nejspíš musí vkro čit do druhé části místnosti, 
oddělené pásem krápník ů. Ale než u činil další krok, zamrazilo 
ho do morku kostí: Zaslechl za zdí sv ůj vlastní hlas.  

Poslouchal, jak se on sám na druhé stran ě zdi baví s Dubko-



bezem. Hlasy slábly, jak za zdí zn ěly vzdalující se kroky. 
Začínal si s hr ůzou uv ědomovat, co se stalo: zmnožil sám sebe, 
stejn ě jako Dubkobez poháry medoviny. Je te ď svou vlastní 
kopií. Nikam nepat řící bytostí, stvo řenou nedopat řením. 

Nešlo mu na rozum, pro č se Zea, která sem vstoupila p řed ním, 
nezmnožila, zatímco on sám i ten pohár ano. A za žá dnou cenu 
se mu necht ělo vracet a ukazovat se jim... zvlášt ě ne jemu. 
Uvědomil si další nep říjemnou skute čnost: všechno, co z ůstalo 
tam, k ůň, zbran ě i jídlo, i ta dívka, pat ří te ď tomu druhému, 
jenž je vlastn ě prvním.  

Přikrást se potají a rozmnožit si to, co mu pat ří, by zname-
nalo projít znovu tou prokletou Branou a riskovat d alší zmno-
žení. Pravda, Dubkobez p řece otá čel tím železným kopím, než mu 
demonstroval zdvojova či schopnost Brány - snad by tedy mohl 
bezpe čně projít zp ět, kdyby zas Dubkobez kopí oto čil do p ůvodní 
polohy. To však nelze poznat. 

Z n ěkdejšího majetku mu tedy zbyla jen dýka za pasem...  a 
východní strana sv ěta. Budiž, býval už na tom h ůř. 

Po chvíli narazil na stezku, kterou staletým použív áním 
vyhloubila zv ěř. Betaj II s pudovou jistotou pocítil, že ta 
stezka mí ří p římo dom ů. 

ilustroval Karel Zeman  
 


